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  »پژوهش زبان و ادبيات فارسي« پژوهشي  فصلنامه علمي  
  31- 48: 1389 تابستان ،دهمهفشماره   

 17/03/1388 :تاريخ دريافت  

  17/12/1388 :تاريخ پذيرش  

 شاهنامه در جهان عرب

  * قاسم مختاري

  ** محمود شهبازي
 مژگان نصيري

***  
  چكيده

از  يكيعنوان  شاهنامه به است كه با سرودن نيزم رانيا ةشاعر بلند آواز يفردوس
قـرن   در .ديدرخش ـ يدر آسمان شـعر و ادب فارس ـ  ،آثار حماسي نيتر سنگ گران

 يبنـدار  يعربي از شـاهنامه توسـط فـتح بـن عل ـ     ةترجم ني، نخستيهفتم هجر
و  منثـور  ةترجم ـ ني ـا .دانجـام ش ـ فرمان ملك معظمّ عيسـي ايـوبي   ، به ياصفهان

معاصـر در   ةنامه را وانهاده بود، تا دورهنري و زيباشناختي شاه ةمختصر كه جنب
هـاي   و به فضل تـلاش  معاصر ةدور دراما   نداشت؛ يريچشمگ ريتأث يعرب اتيادب
ام كه به برخي از ناقدان و نويسندگان جهان عرب، از جمله عبدالوهاب عزّ ةوقف بي

شـاهنامه بـه زبـان     ةاي در زمين هاي گسترده زبان فارسي تسلط داشت و پژوهش
، برخي شاعران و اديبان معاصر عرب تحـت تـأثير فردوسـي قـرار     انجام دادعربي 

عنـوان شـاعري    شعري خود قرار دادند و از فردوسي بـه  ةگرفته و او را الگو و اسو
هاي شاهنامه در آثار شاعران عرب  بزرگ و الگويي بي همتا ياد كردند؛ اما داستان

منثور و از بين رفـتن   ة، ترجمچندان  بازتابي نداشت، كه گرايش به ادبيات غرب
حماسه در ادبيـات عربـي از    ةهاي ادبي آن در ترجمه و فراهم نبودن زمين ويژگي

  .استدلايل آن 
  

   .يعرب اتي، شاهنامه، ادبيفردوس :كليدي هاي هواژ

                                                 
  Qmokhtari@gmail.com               اراكاستاديار گروه زبان و ادبيات عربي دانشگاه : نويسنده مسئول *
  Ma_shahbazi@yahoo.com                                   اراكاستاديار گروه زبان و ادبيات عربي دانشگاه  **

 M_nasiri@yahoo.com                                   اراكدانشگاه  كارشناس ارشد زبان و ادبيات عربي *** 
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  مهمقد

موجـب رخنـه و   ، شاهنامه يو محتوا يموجود در كلام فردوس يها ييبايو ز تيجذاب
 بـه طـوري كـه    شـده اسـت؛   سـندگان يشاعران و نو آثار جهان و اتيبژرف آن بر اد ريتأث

سـنگ   ايـن اثـر گـران    از  لي ـتجل تعريـف و  در ياريشرق و غرب عالم آثار بس درتاكنون 
  .نگاشته شده است

 ارزش عميـق و بـا   ميجهـان بـر مفـاه   هـاي   ادبياتاز  ياريمانند بس زين يعرب اتيادب
ين ترجمـه از شـاهنامه توسـط اثيـر الملـك      رسـد نخسـت   مي نظر به .شاهنامه واقف است

: 1384زاده و بهرامـي،   ؛ نصـراالله 180: 1988قفطـي،  : ك.ر(نيشابوري به انجام رسيده اسـت  
توان به اين ترجمه استناد كرد؛ زيرا متني از اين ترجمه بـه دسـت    ي نمي؛ ول)337-341

در قـرن هفـتم    .آن و تأثيرش در ادب عربي بحـث كـرد   ةتا بتوان دربار، ما نرسيده است
 ـبا حـذف   )1(توسط فتح بن علي بنداري ارزشمندي ةي ترجمهجر محتـوا و   سـوم از  كي

، معاصـر  ةگـذار باشـد؛ امـا در دور    رينتوانست تـأث چندان  فراهم شد كه مفاهيم شاهنامه
 ـ وكـم  ي، اصـل فارس ـ  سـة يمقا بـا  شـاهنامه از  )2(عبدالوهاب عـزّام حقيق تترجمه و   شيب

  .بود گشا راه
هـاي   توان به كتـاب  هايي كه در اين راستا انجام شده است مي از جمله پژوهشهمچنين 

 اثـر » مةفي الشاهنا لةفي الأدب الفارسي و جو لقصةا«از طه ندا؛ » مةدراسات في الشاهنا«

ملاحم و «از سمير مالطي؛ و» الفرس الكبري ملحمة، مةالشاهنا«امين عبد الحميد بدوي؛ 

  .اشاره كرد ، از كامل مجدي»مةناالشاه-جلجامش: ةاساطير خالد
از عبـد الوهـاب عـزّام؛ و    » فردوسـي و شـاهنامته  «هـاي  شـده، مقالـه   علاوه بـر آثـار يـاد   

از مرتضي فاضلي ايراني از » فردوسي و شاهنامته«از عبد الحميد العبادي و  »الفردوسي«
هـا   شانـد؛ درپـي ايـن پـژوه     ند كه به اين موضوع پرداختههستترين گفتارهايي  برجسته

  .ابديباز يمعاصر عرب اتيارزش و اعتبار خود را در ادب تا حدودي  شاهنامه توانست
ده اسـت كـه   ش ـهايي در اين راسـتا انجـام    همچنين از محققان فارسي زبان نيز پژوهش

» شاهنامه در جهان عـرب «توان به مدخل كه از جملة آنها مي استوار  مختصر و فهرست
  .كردالمعارف بزرگ اسلامي اشاره  ةدر دائر» بنداري«ل در دانشنامة ادب فارسي و مدخ
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   33 /شاهنامه در جهان عرب

اينك سؤال اين است كه چرا شاهنامه در ادبيات عربي جايگاه واقعـي خـود را بـه دسـت     
هاي زندة دنيا ترجمـه شـده اسـت، بـه      نياورده است و  با وجود اينكه به بسياري از زبان

سـت كـه ادبيـات    ا ين در حاليا .اي منظوم و كامل به زبان عربي ترجمه نشده است گونه
عنوان نمونه از رباعيـات خيـام، پنجـاه و شـش      فارسي و عربي بسيار به هم نزديكند و به

  .يابيم ترجمه در زبان عربي مي
  : پردازد يم ذيل موارد يحاضر با عنوان شاهنامه در جهان عرب به بررس مقالة

   يابوالقاسم فردوس ميحك  .1
  عرب ابي شاهنامه به جهانهيرا   .2
3.پاي شاهنامه در ادبيات عربي رد  
  عوامل كمرنگ بودن شاهنامه در ادبيات عربي.4
  

  يابوالقاسم فردوس ميحك

و از جهـت   يمل ـ يهـا  و داسـتان  خياز لحاظ زنده كردن تار يابوالقاسم فردوس ميحك
او . اسـت  نيزم رانيشاعران ا نيرت از برجسته ديترد يبي، زبان فارس كالبد به روح دنيدم
 نيسبب همه ب. است رانيآور ملت ا از ستارگان درخشان آسمان ادب و از مفاخر نام يكي

شـده   ختـه يمختلـف آم  اتي ـبزرگان با افسـانه و روا  رياو همانند سا يعظمت مقام، زندگ
اش نـاقص و   يو مقـام، شـرح حـال و زنـدگ     يبزرگ نيبد يتياما افسوس كه شخص. است

كـه بـه    يپژوهشـگران  اغلـب  .ارياندكيست از بس ـ آنچه بر ما آشكار است، مجهول است و
 يجـا  يكه در جا يبا توجه به شواهدد، ان پرداخته توس فرزانة يزندگ نةيپژوهش در زم

ذيـل  : 1377، دهخـدا (انـد   دانسـته  ـه ـ329است، زمان تولد او را سـال   انيشاهنامه نما
  .)45 :1350 ،رفروزانف(اند  شمرده حيصح زيرا ن ـه 323سال  ي؛ هرچند برخ)فردوسي

در كتـاب   يسـمرقند  يعروض ينظام. است» طبران«از توابع » پاژ« يروستا يوزادگاه «
 نياسـتاد ابوالقاسـم از دهـاق   «: آورده اسـت  نيچن شيخو »چهار مقالة مجمع النوادر يا«
كـه از آن   يطبران بـزرگ؛ ده ـ  تيخوانند و از ناح» پاژ«را  كه آن ياز ده. بود» طوس«

از امثال  اعيتمام داشت؛ چنانكه به دخل آن ض ياو در آن ده شوكت. دآم رونيهزار مرد ب
  .)75 :1348عروضي،  ينظام( »بوده است ازين يخود ب
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رفت؛ در آن دوره طبقة دهقانان  يزادگان و دهقانان طوس به شمار م بياز نج فردوسي«
در . اشـتند د يمردمِ آن زمـان مقـام بلنـد    انيبودند و در م يارياملاك و اموال بس يدارا

مـردم   انيم در دادند كه نفوذ بسياري يم ليرا تشك يواقع دهقانان طبقة اشراف كشاورز
و  دادهايها و رو داشتند كه داستان يمند بودند و سع هعلاق يرانيآنها به فرهنگ ا. داشتند
 گـر يد يبـه نسـل   نهيبه س ـ نهيرا زنده نگه دارند و آن را س شيخو انينيشيپ يها حماسه
  .)58 :1374، يرانيش(»هندانتقال د

  
  جهان عرب به شاهنامهراهيابي 

و مظهـر   يعنـوان شـاعر مل ـ   بـه  انيرانيا انياست كه در م يبيفرزانة طوس، اد ميحك
كـه در   اسـت  رانـي يقـوم ا  يوي الگويي از فرهنـگ والا . شده است يوطن دوستي معرف

ملـي را   دسـت يافتـه كـه مرزهـاي فرهنـگ و ادب      يشرق و غرب عالم به چنـان شـهرت  
. اي را بـه خـود اختصـاص داده اسـت     ويـژه  يگـاه درنورديده و در عرصة ادبيات جهاني جا

و اعتبار  تياز اهم زيبلكه در شرق ن سنگ او، شاهنامه نه تنها در اروپا اثر گران نيهمچن
و اردو  ي، ازبك ـي، پاكسـتان يهنـد  يترجمة شاهنامه به زبـان هـا  . والايي برخوردار است

  )3(.استاعتبار  نياي از ا نمونه

حـدود  ، يبـه شـاهنامه بـه قـرن هفـتم هجـر       ژهياهتمام و )4(نينخست يزبان عرب در
و  در دمشقي اصفهان يبندار يكه فتح بن عل يزمان گردد؛ باز مي ـه 621تا  ـه 620سال

به كار ترجمـة شـاهنامه بـه     به فرمان سلطان ملك معظمّ عيسي، پسر ملك عادل ايوبي 
تنها دو سوم كتاب شاهنامه را ترجمة منثور كرد؛ چـرا كـه    اما وي« .ي پرداختزبان عرب

شـاعرانه و هـر    يطـولان  يها از وصف يشاهنامه را خلاصه و عار يدادهايخواسته بود رو
» خواننـدگان عـرب زبـان عرضـه كنـد      يشـود بـرا   يم ـ قي ـدق ليآنچه وابسته بـه تفص ـ 

  .)9 :1380،يالبندار(
  : را حذف كردهاي شاهنامه  بنداري برخي از بخش

از راه بـدر كـردن پسـران     يبـرا  مـن يخود را آزمود، كشتن پادشاه  دونيكه فر يفصل. 1
داسـتان  ، رداي، رفـتن رسـتم بـه كـوه سـپ     ردايسـپ  لي، كشتن پر، داستان منوچهدونيفر
  .، اندرز زال به رستمراي، داستان رستم و اسفنديوس كشانوكا
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زن  نكـه يا اني ـب، رستم و تركمانان گذشت نايها؛ مانند آنچه م فصل يدادهايرو يبرخ. 2
 افتني ـ يكـه شـوهرش بـرا    يزمـان ، همان دختر رستم است كه با پدر خواندة خـود  ويگ
  .رفته بود به توران سفر كرد خسرويك
اسـت،   گـردش سـپهر  انـدرز و عبـرت از    اسرودة فردوسي يها كه  سرآغاز فصل شتريب. 3

  .مرگ جوانان و حكمت آن سخن رانده استاز  ندهيمانند سرآغاز داستان سهراب كه سرا
  .ها تيو وص يطولان يها ها، خطبه نامه. 4
  .سلطان محمود شيستا .5
  .واناتيها و حرها، سف اوصاف رزم. 6

 يو مسعود ي، حمزة اصفهانيچون طبر تاريخي يها در ترجمة خود از كتاب يبندار
كه بدان نپرداخته بهره بـرده   يدادهايرو ايكرده  ادي يجز آنچه فردوس ياتيروا انيب يبرا

هاي هنـري   بدين ترتيب از اهميت شاهنامه كاست و ارزش. )27 :1932، يالبندار( است
شـناختي آن را فـرو گـذارد و آن را بـه يـك كتـاب تـاريخي تبـديل كـرد كـه            و زيبايي

توانست از نظر ادبي منبع الهام براي شاعران عرب باشـد؛ سـليمان بسـتاني متـرجم      نمي
ترجمـة بنـداري از شـاهنامه بـه بيراهـه رفـت و تنهـا ردپـايي از آن         «: گويـد  مـي  ايلياد

يابيم كـه سـخن قابـل     هاي تاريخي بر جاي ماند و در ميان اديبان، كسي را نمي دركتاب
  .)74: 1994بستاني، (ذكري از آن براي ما نقل كرده باشد

هنامه آشنا شد، اما تأثير در قرن هفتم با شا ياز زمان ترجمة بندار يعرب اتيچند ادب هر
هاي جديدي دربارة شاهنامه در ميان  پژوهش 1932در سال . چشمگيري از آن نپذيرفت

 ـاد، عبد الوهاب عـزام . پژوهشگران و ادباي عرب آغاز گشت  قي ـتحق ي، پـس از مصـر  بي
افـزود كـه    بر آن صد صفحه ي درا مقدمه را دوباره منتشر كرد و يترجمة بندار، گسترده
ماننـد روم، هنـد،    ييها ملت، او يها هاي داستان ، شخصيتيفردوس يربارة زندگدر آن د

 گـاه ي، ارزش ترجمـة او و جا يرا به بنـدار  يفصل زين انيسخن راند و در پا اعراب و وناني
هـا دنبـال    رسـانه  ياز سو يشگفت يموضوع با نوع نيا.  اش اختصاص داد يو ادب يخيتار

و در پـي   دنـد ياهتمـام ورز  يفارس اتيهنامه به كل ادبعلاوه بر شا زيشد و پژوهشگران ن
 ـ» لةالرسا«و» المقتطف«، »الهلال«همچون  يدر مجلات ادب آن از  ي رااريبس ـ هـاي  همقال

   .داندنچاپ رس هموضوع شاهنامه ب برجسته با بياد نيا

www.SID.ir



Arc
hi

ve
 o

f S
ID

36 
  1389تابستان  ،دهمهفشماره  ،پژوهش زبان و ادبيات فارسي /

الوهاب عـزام  در تهران و توس برگزار شد و عبد يجشن هزارة فردوس 1934سال  در
و حامــد صــراف از عــراق؛ از  يالزهــاو يصــدق ليــاز مصــر، جم يالعبــاد ديــو عبدالحم

كنگره دعوت شدند  نينگاران جهان عرب بودند كه به ا خيو تار سندگانينو نيتر برجسته
 يهـزارة فردوس ـ  جشـن درايشـان  كـه   يها و اشعار يسخنران .)97: 2000جمال الدين، (
از پژوهشــگران و  يمقــالات نيهمچنــ. ديبــه چــاپ رســ يدنــد در مجــلات عربــكر راديــا

  . شاهنامه منتشر شد رامونيپ يرانيو ا يينظران اروپا صاحب
منتشـر كـرد، كـه در    » مـة الشاهنا« با عنوان يا مقاله» لةالرسا«عبدالوهاب عزام در مجلة 

 سـة يمقالـه بـه مقا   ني ـدر ا يو. است يفردوس ةجشن هزاراو در يهمان سخنران قتيحق
 اديليوالاتر از ا يشاهنامه را نزد ملل شرق بس تيد و درجة اهمپرداز يم اديليشاهنامه با ا

 يشـاعر  يدارد كـه و  يخواند و ابـراز م ـ  يرا شاعر اخلاق م ياو فردوس. داند يم انيياروپا
مـذكور در   عينيكـو آموختـه و از وقـا    اتياش تجرب ياتياست كه از روزگار خود و ادوار ح

مقاله بـه ترجمـة    نيعزّام در ا. ده استكرراج استخ ياخلاق يها ها و اندرز دكتاب خود پن
است كه  دواريكند و ام ياشاره م يسيو انگل يترك يها به زبان گريد يها رجمهو ت يبندار

: 69شـماره   :1934عـزام،  ( رديصورت پذ شياز پ شياهتمام به شاهنامه نزد ملل شرق ب
 ـا .را منتشـركرد » القـاهره و طـوس   نيب«با عنوان  يا مقاله زيسال بعد ن كي .)1775  ني

همـان،  ( اسـت  يفردوس ـ جشـن هـزارة  توس و شركت در  مقاله شرح سفر او به تهران و
  .)225 - 226: 84شماره  :1935

» يالفردوس«با عنوان » لةالرسا« ةدر مجل يدو قسمت يا مقاله زين يالعباد ديعبدالحم
 گـر يو ملـل د  اني ـرانيا اني ـم يبزرگداشـت فردوس ـ  لي ـدلا اني ـمنتشر كرد و در آن به ب

 يدربارة فلسفة اخلاق ـوي . را در سرودن شاهنامه ستود يپرداخت و بلاغت و هنر فردوس
دل و زهـد   ي، واجبات، پاكمانيبر چهار ركن ا ي شاهنامهفلسفة اخلاق: گويد مي هشاهنام

  .)221 - 224: 84شماره و167 -170: 83شماره :1935، يالعباد(استوار است 
. منتشـر كـرد   1934در سال » المقتطف«در مجلة  يا مقاله زين يرانيا يفاضل يمرتض

و  اتي ـبه ادب يكند كه، هر ملت يم انيب» و شاهنامته يفردوس«مقاله با عنوان  نيدر ا يو
 ـيا يفاضـل (. اش تواناتر است ناسره ازاش داناتر و در شناخت سره  يشعر اتيخصوص ، يران
ترجمـة منظـوم شـاهنامه همچنـان      به ازين اما. )395و  280و  227: 85شماره  :1934
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   37 /شاهنامه در جهان عرب

 و مسئول روزنامه يرانيشناسان ا از زبان يليزاحسن خان خليرم نكهيشد، تا ا احساس مي
 ـ   يبخش ـ 1934در سـال  » المقتطـف «در مجلة ي، فارس» اقدامِ«  ياز شـاهنامه را بـه عرب

 يبخش ـ. دكرترجمه  يعرب تموشحا اي يبند فارس بيترك وةيآن را به ش يو. ترجمه كرد
ترجمـه   )5(»گودرز احد امـراء الفـرس   يأحد قواد ترك ال رانيمن كتاب ب«ه او با عنوان ك

  : آيد كرده است در پي مي
ــذروا ــب أنـــ ــا رانَيـــ ــالموت ومـــ   بـــ

  

ــن    ــمـ ــو در  ديـ ــرّ لـ ــوت مفـ   يالمـ
  

  حقنـــــا للـــــدما حتـــــالي يفـــــانبر
  

ــه    ــا كاتبــ ــ و دعــ ــطراي يكــ   ســ
  

ــال ــما  : قــ ــداً رب الســ ــدأ حامــ   فأبــ
  

 ــ   ــن شـ ــاالله مـ ــتعذ بـ ــورواسـ   يرّ الـ
  

ــا ــوك الهــــ ـ  أنـــ ــا يأرجـــ   كرمـــ
  

ــؤاد   ــتترا  يو فــ ــا اســ ــن مــ   معلــ
  

  الحـــرب مـــن لـــوح الوجـــود ديـــأن تبُ
  

ــتُز و   ــود  لي ــب الجن ــن قل ــغنَ ع   الض
  

  )100 :2000، جمال الدين(    

  .پيران را به مرگ بيم دهيد كه هيچ گريزي از مرگ نيست، اگر اورا در يابد -«
  .خونريزي پرداخت و كاتبش را فرا خواند تا بنويسدپس به چاره جويي براي پيشگيري از  -
  .با حمد و سپاس پروردگار عالميان شروع كن و از شر مردمان به خدا پناه ببر: گفت -
من به بخشندگي و بزرگواري تو اميد دارم و قلـبم آنچـه پوشـيده اسـت را آشـكار      ! پروردگارا -

  .دارد مي
محو كنـي و كينـه و دشـمني را از قلـب سـربازان       و اميد دارم كه تو جنگ را از صحنة وجود -

  .»بزدايي
 ـالـروا  اي ـ روزشاهيف رةيس« محمد رجب النجار نيز 1985سال  در  ـبالعـر  ةيلشـعب ا ةي  ةي

 رهيس نيدربارة ا قيبه تحق يو .منتشر كرد» عالم الفكر« را در مجلة» ةيسالفار مةللشاهنا
 او .شـده اسـت پرداخـت    گاشتهندر قرن پنجم  واست  يعرب يمل يها از حماسه يكيكه 

  ).89: همان(از حوادث شاهنامه است  يكيمنثور و آزاد  رجمةت، رهيس نيكرد كه ا انيب
تـوان   يشاهنامه انجام گرفته است م نةياواخر در زم نيهايي كه در ا پژوهشديگر  از 

  : كرداشاره  ريبه موارد ز
  .هيدانشگاه اسكندر يفارس اتي، از طه ندا، استاد زبان و ادبمةالشاهنا يدراسات ف .1
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   .يبدو ديعبدالحم ني، از امةمالشاهنا يف لةو جو يالادب الفارس يف لقصةا .2
   .الهلال يمي، از غنيمختارات من الشعر الفارس. 3
 خوانندة عرب زبان را ازيكتاب ن نيا. يمالط رياز سم، يالفرس الكبر ملحمة، مةالشاهنا .4

  .كند طرف ميشاهنامه بر ريدر شناخت اساط
  .يالبرادع نيالد يياز خالد مح، يالقاسم الفردوس ياب ةايح يالطوال ف املأيا. 5

ايـن كتـاب    در. اثـر مجـدي كامـل   ، مـة الشـاهنا / )6(، جلجامشةملاحم و اساطير خالد. 6
نويسـنده حـدود   . هاي شاهنامه به طور كامل با شرح و توضيح عربي آمـده اسـت   داستان

 :2009، كامـل (هايش اختصـاص داده اسـت    به شاهنامه و قصهسيصد صفحه از كتاب را 
  ).به بعد 209

 گفتـار نويسـنده در ايـن كتـاب     .فنون الشعر الفارسي، از إسـعاد عبـدالهادي قنـديل   . 7 
در ايـن كتـاب    وي همچنـين . شاهنامه و شخصيت فردوسي نگاشته است دربارةمفصلي 

 .اسـت پرداختـه   ترجمـة عربـي آن  به  ه و در پاورقيورددر متن آ را برخي ابيات شاهنامه
  : گونه آورده است ينرا ا» ضحاك با پدرش«عنوان نمونه داستان  به

ــي ــار              يكـــ ــدر آن روزگـــ ــود انـــ بـــ ــذار       ــزه گــ ــواران نيــ   زدشــــت ســ

  

ــه ــرد       گرانماي ــك م ــم ني ــاه و ه ــم ش ، ه           

  تـــرس جهانـــدار، بـــا بـــاد ســـرد ز  

  

  : »مع أبيه ضحاك قصة«
  فـي ذلـك العصـر رجـلٌ     كان هنـاك 

  

  ةالفرسان، أصحاب الرماح النافـذ  يةمن باد  

  

  ، ملكا، و رجـلا طيبـا أيضـا   درعالي الق

  

   االلهِ خشــيةًمــن  دةوكانــت ريحــه بــار    
                                                     

  )122 - 148: 1981، قنديل(    
  ي ردپاي شاهنامه در ادبيات عرب

يابيم كه حماسة فردوسـي هـر چنـد در راهيـابي بـه       با عنايت به آنچه گذشت درمي
ادبيات عربي با مشكلات و موانعي روبرو بوده است و تا زمان حاضر نيز به اندازة حماسـة  

هـايي از ايـن چشـمة سرشـار را بـه شـكل        اديبان عـرب جرعـه   ايلياد به آن نفوذ نكرده؛ 
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قرن اخير برگرفتنـد؛ هماننـد عبـد القـادر مقـدم، شـاعر        مستقيم يا غير مستقيم، در دو
  : گويد مغربي كه مي

                       أبــــا العــــرائس أدعــــوه و أرمقــــه

 ــ   ــم، مرتقـ ــوق الملاحـ ــا يفـ   دام مرتقبـ

  

 ـ ، و هـو اًيكنت صـب  وميمن  مثـل     يل ــم ذا  اُناج                   ــكـ ــدراً هيـ ــمي، بـ ــا لهـ   الأدبـ
  
  

  )12: 1976، مقدم(    
چشم انـداز و   وستهيكه پ ييوالا گاهيخوانم و چون جا يكه او را فرا م! انيعروس خوب رو يا -«

  .دوزم يها بدو چشم م است، از فراز حماسه دگانيكرانة دوردست د
 يبا او همچون مـاه تمـام   اريچه بس. من بود ينبودم، او اسوه و الگو شيب يكه كودك ياز زمان -

  .»، نجوا كردماست بانيكه الهام بخش اد

كند كه در شـعر و نثـر    جميل صدقي زهاوي، از شعراي پر آوازه معاصر عربي، اعتراف مي
  : هرچه دارد از فردوسي برگرفته است

ــغ   ــفرك البليـ   نبـــيأنـــت فـــي سـ

  

  و كتـــاب الملـــوك مـــن معجزاتـــك     

  

ــن    ــنظم و ال ــن ال ــدنا م ــا عن ــل م   ك

  

  ثـــر قبســــناه مــــن ســــني آياتــــك   

  

  )695: 1ج: الزهاوي، بي تا(    
  .تو در كتاب مقدسِ شيوا و رسايت، پيامبري و شاهنامه از معجزات توست -
 .ايم هرآنچه از شعر و نثر نزد ماست، از نور آيات تو برگرفته -

اعتراف اين دو شاعر برجسته، گوياي اين حقيقـت اسـت كـه شـاهنامه تـأثير معنـوي و       
هـاي شـعري و    از نمونـه ادامة مقاله برخي  در. زيبايي شناختي بر ادب عربي داشته است

  : آوريم اي آشكار و مستقيم متأثر از فردوسي وشاهنامه است مي نثري را كه به گونه
تـوان بـه دو    ياسـت، م ـ  نگاشته شدهشاهنامه هاي  تحت تاثير داستان كه آثاري ز جملها 

 ـو فراخوانان به شعر م شگامانياز پ ديابوحد دياز فر شنامهينما يو«. اشـاره كـرد   )7(لرس 
 ويمـات « يس ـياسـتفاده از ترجمـة انگل   بـا  1918را در سـال  » رستم و سـهراب «داستان 

 ديي ـنپا يريپس از خواندن ترجمة شاهنامه، دو  كردترجمه  يعرببه شعر مرسل » آرنولد
منتشـر  » لةالرسا«نگاشت كه در مجلة » نيريخسرو و ش«با عنوان  گريد يا شنامهيكه نما

 ـ اتي ـدر ادب، ن در دسترس خوانندگان قرار نگرفتچو شنامهينما ينمتأسفانه ا. شد  يعرب
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 ـحسن ز«. )103: 2000الدين،  جمال( »نداشت يچندان ريتأث اي  بـا نگـارش مقالـه    »اتي
  ).478 :1934، اتيز( به نقد اين نمايشنامه پرداخت» الرساله مجلة«در

اند،  ده شدهتوان در اين زمينه به قصائدي نيز اشاره داشت كه دربارة فردوسي سرو مي
. سروده شده است 1934كه دو چكامه از  آنها به مناسبت جشن هزارة فردوسي در سال 

علـي قبـر   «اي سـي و پـنج بيتـي در بحـر متقـارب بـا عنـوان         عبدالوهاب عزّام  قصـيده 
سرود و آن را در مجلة الرساله به چـاپ رسـاند؛ ايـن قصـيده بـا ايـن ابيـات        » الفردوسي

  : شود دلكش آغاز مي

                  إســــمع ثنــــاء الوفــــود     القاســـم أب

ــنظمّ ف   ــتـــ ــدرر  كيـــ ــود الـــ   عقـــ
  

ــم  ــ أبالقاسـ ــمع نشـ ــود   ديإسـ الخلـ                     

  كــــــلُّ البشــــــر كيــــــف رتّلــــــهي  
  

ــم ــان      أبالقاسـ ــان الزمـ ــمع لسـ                 إسـ

  ، أقــــرنُيبخُلــــدك و هــــو الضــــن    
  

  )1831: 1934، عزّام(    
 به ديمروار ي، رشته هاورا بشنو كه در مدح ت بيفرستادگان اد ريو تقد شيتاس! يفردوس يا -«

  .اند دهيكش نظم
در سراسـر گيتـي آن را بـر     كـو يرا بشنو كـه  مردمـان بـا آواز ن    يترانة جاودانگ! يفردوس يا  -
  .  خوانند يم
اودانگي بخـل  ، با آنكه روزگار در بخشش جوات بشن كلام روزگار را در جاودانگي! يفردوس يا - 

  .»كند تو اعتراف مي يورزد؛ ولي به شهرت و جاودانگ مي
ديگر قصيده، سرودة جميل صدقي زهاوي است، كـه آن را در مراسـم جشـن تـوس     

اين چكامه در هشتاد و چهار بيت سـروده شـده و مجلـة الرسـالة آن را منتشـر      . برخواند
  : كرده است

ــت ــ أن ــا        يف ــا مبين ــان فتح ــعر ك ش                 

  نايواحـــــد مـــــن اولئـــــك الخالـــــد  

  

ــن  ــن السـ ــف مـ ــد ألـ ــا  نيبعـ   أتينـ

  

ــ   ــايمحتفل يفردوســــــــــ   نــــــــــ

  
  

  )693 :تا بي، يالزهاو(  
  .از جاودانگاني يكي ستيدرخشان يروزيكه پ يدر شعر تو -«
   .»ميريتو جشن بگ يتا برا ميا ما پس از هزار سال آمده! يفردوس يا -
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هـزارة  «كتـاب   در .آمده است »أتينا محتفلين« اين قصيده در ديوان زهاوي با عنوان
از زهاوي كه به زبـان فارسـي نيـز     ي، شعرديبه چاپ رس هـ1363كه در سال  »يفردوس

  : منتشر شد» پس از هزار سال« تسلطّ داشت با عنوان
ــ ــلام يبفردوسـ ــن سـ ــبر ياز مـ                           ديـ

  ديــبر ياميــپــس از عــرض حرمــت پ    

  
  

  )312 :1362، ندگانسياز نو يجمع(  
  

، الـي شــاعر طــوس  )8(رزمــن شــاعر الأُ« دةيقص ـهـا در ايــن راســتا،   ديگـر ســروده از 
م در مجلـة   1961باشـد كـه در سـال     المـلاط مـي   ياز شاعر لبنـاني، شـبل  » الفردوسي

  : تقديم كرد يرا به فردوس دهيقص نيا يو. ديبه چاپ رس» ةيبدالدراسات الأ«

  بحجــــة يالفارســــ انيــــللب نمــــ

  

ــا   ــهباء قــ ــةشــ ــدال طعــ ــل جــ   لكــ

  

ــ أو ــها      سيلـ ــارس قاموسـ ــاعر فـ                             شـ

ــؤال   و   ــل ســ ــواب كــ ــانها و جــ   لســ

  

ــوراً ــر ط ــ يت ســار  رَي ــوك و ت   ةًالمل
  

ــ   ــعل ييلقــ ــا  كيــ ــال  عيوقــ   الأبطــ
  

  فــةً خــرا كيـ ـعل  انــاًيأح قــصي و
  

ــ   ــال   يفـ ــل حـ ــذب المقبـ ــق عـ   منطـ
  

أربابــــه   يالعجمــــي فــــ عقائــــد و                            

ــال     و غرائــــــب العــــــادات و الأفعــــ
  

ــم ــو  بملاحـ ــك طـ ــدو اليـ ــةًيتبـ       لـ
                        

  طـــــوال ٍريفـــــإذا قـــــرأت فهـــــنّ غ  
  

  )304 :1961، الملاط(           
داشـته   يا استوار و روشن در هـر منـاظره   يبا برهان يانيبي، تواند در زبان فارس يم يچه كس -«

  باشد ؟
  !؟ستين يقاموس و زبان آن و پاسخ هر پرسشي، شاعر فارس ايآ - 
  .نماياند بيني و گاه پيكار پهلوانان را به تو مي گاه سرگذشت پادشاهان را مي -
  .خواند بر مي، اي منطقي و شيرين كه مورد قبول واقع شود اي را به گونه گاه خرافه و افسانه -
  .و آداب و رسوم و كارهاي شگفت و باورهاي ايرانيان از خدايانشان   -
ولـي چـون آنهـا را بخـواني طـولاني       د؛نماي ـ هايي كه در نظرت بلند و طـولاني مـي   با حماسه -

  .»نيستند
 يو ؛دارد» يفردوس ـ«بـا عنـوان    يخود شعر وانيدر د زين يشاعر لبنان، ريصغ اخطل

  : آورده دهيقص نيدر ا
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ــمِأ ــرق أبالقاس ــرتجلاً ش ــمس م                     كالش

ــود   ــور إنّّ ةاُنشـــ ــاياالله موح النـــ   هـــ

  

الفـردوس تعصـرها    ةَ وأسكب لنا خمـر 
                 

ــور و     ــف الح ــرب فـ ـامراش ــايأوان يش   ه

  

  تي ـبق فضـلة فهـل مـن   ... تي ـلقد رو
                 

  هــايالــنفس باق يالكــأس؟ أفعلُهــا فــ يفــ  

  

  

  )73 :1993، يالخور(       
  

  .خواند يالبداهه م يكه سرود نور الهام شده را ف يديچو خورشبدرخش  هم! يفردوس يا  -«
  .انبريز و در جامش بنوش، اند براي ما از شراب بهشتي كه زيبا رويان فشرده -
هـاي   تـا آن را بنوشـم؟ تمـامي موضـوع    ، اي در جام اندكي برجاي نهاده ايآ.... اي  كرده رابيس -

  .»ي ننهادي تا شاعري همانند من آن را بپيمايدي و موضوعي بر جاا هنيكوي شعر را در نورديد
و  يمعنـو  ريتحـت تـأث   اي، ي ـعلاوه بر آنچه اشاره شد، دربـارة فردوس ـ  يگريد ديقصا

اي از شاعر مغربي، عبدالقادر  از جملة آنها چكامه .ه استشاهنامه سروده شد يباشناختيز
العظـيم او شـهيد   الفردوسـي الشـاعر   «بـا عنـوان   » دعوة الحق«كه در مجلة  استمقدم 
  : ديگو يم يفردوس بهخطاب  دهيقص نيدر ا وي. چاپ شد» المجد

ــا   ــي عجب ــديت النُه ــم أه ــا الملاح   أب

  

  أتحفــت بــالفنّ منــه الفــرس و العربــا      

  
  

  )35: 2000جمال الدين، (  
  

هـا   دها را شگفت زده كردي و هنر حماسه سرايي را به ايرانيان و عربرَتو خ! ها اي پدر حماسه«
  .»ديه داديه

» و بزرگمهـرِ  يكسر«از داستان  دياست كه به تقل انيعرااز جمله ش زيمطران ن ليخل
: آورده اسـت  دهيقص ـ يدر ابتدا يو .سرود »مقتل بزرجمهر«عنوان با يا دهيقص، يفردوس

از  يك ـي دهيقص نيا. و جنگ حاكم مطلق شد يريپادشاهي عادل بود و بدون درگ يكسر
دارد كـه   يم انيكشد و ب مي ريروا شده است به تصو ادلاكمان عكه در حق ح را ياتيجنا

  : پس  حال پادشاهان ظالم چگونه خواهد بود؟، باشد نگونهياگر حال پادشاهان عادل ا
ــر ــجدوا لكسـ ــلالاً      يسـ ــدا إجـ اذ بـ              

  لأكســـــجودهم للشـــــمس اذا تـــــتلأ  

  

* * *  
  و قـد أتـوا  » ربزرجمه ـ«يـوم قتـل    يا

  

  ــه ي ــوفيـــ ــالالبـــ ــداء  عجـــ   ن  النـــ
  

  

  )486 - 487: تا بي، مطران(  
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بزرگداشت او كرنش كردند، همانگونـه كـه    ي، براديآشكار گرد وانشيبر ا يكه كسر يهنگام -«
  .كنند يچون بدرخشد سجده م ديبر خورش

كه شتابان براي كشتنش آمدند، تا فرمان كسـري را  »بزرگمهر«چه روزي بود روز كشته شدن  -
  .»داجابت كنن

يـابيم كـه تمـامي آنهـا، فردوسـي و       كنيم، در مي هنگامي كه اين اشعار را بررسي مي
عنوان شـاعري بـزرگ و    همگي اين شاعران، از فردوسي به. دارند اش را بزرگ مي شاهنامه

اش را  نامـد و ديگـري شـاهنامه    يكي او را پيشواي شعر مي. كنند الگويي بي همتا ياد مي
داشتي كه شاعران عرب نسبت به فردوسي دارند، جاي  ا تمام بزرگخواند؛ اما ب معجزه مي

شاعراني چون احمـد  ويژه آثار هاي شاهنامه در آثار آنها به  بسي شگفتي است كه داستان
شوقي كه شعرش داراي رنگ و بويي حماسي است بازتـابي نـدارد و رد پـايي ملمـوس و     

اي كـه   شود؛ بـه ويـژه در دوره   ه نميهايش در شعر عربي ديد آشكار از شاهنامه و داستان
اي در گـذر از واقعيـت بـه سـوي جهـان       شاعران عرب تلاش داشتند از نمادهاي اسطوره

توانسـت در ايـن راسـتا     هايي مبهم بهره گيرند و شـاهنامه مـي   جادويي و خيالي با پديده
برگرفتنـد؛   منبعي سرشار براي آنان باشد؛ ولي آنها نمادهاي خود را از منابع روم و يونان

حال آنكه بسياري از اديبان و انديشـمندان عـرب بـه زيبـايي هنـري شـاهنامه معتـرف        
  . اند بوده
هـزار   ايصد  بلند كه شعرِ يعربها، هنگام«: سدينو يدر گفتار منصفانة خود م ريثأبن ا

كـه   مين ـيب يكننـد؛ امـا م ـ   موفـق عمـل مـي    اتياز آن اب ي، در شمار كمنديسرا يم يتيب
 ـاز آنـان   يگـاه شـاعر  . اند گرفته يشيها پ امر از عرب نيدر ا انيرانيا كتـاب را بطـور    كي

. باشـد  يفصـاحت و بلاغـت م ـ   تي ـآن در نها اني ـو از آغـاز تـا پا   سدينو يكامل به شعر م
سرود و اهـل فـن معترفنـد     تيشصت هزار ب شاهنامه را كه قرآن عجم است در يفردوس

 ـ  اسـت؛ امـا در   امدهين ديز آن پداكه بهتر   افـت يو زيبـايي   اثـر بلنـد   نيچن ـ يزبـان عرب
  ).358 -359: 1988، ريابن الاث( »شود ينم
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  عوامل كمرنگ بودن نفوذ شاهنامه در ادبيات عربي

توان جسـتجو   رنگ بودن نفوذ شاهنامه در ادبيات عربي را در موارد زير مي عوامل كم
  : كرد

ن عرب را به الهـام گـرفتن از ادبيـات    برخي ناقدان معاصر عربي به بهانة نوگرايي، اديبا -
شد تا آنها بطور كلي از ادبيات كهن اسـلامي   خواندند و اين مطلب باعث مي غربي فرا مي

از جملـة ايشـان طـه حسـين     . دور شده و الگوهاي برتر را در ادبيات غربي جستجو كنند
جـز   يزيا چر يفارس اتيوي ادب. اي نسبت به ادبيات فارسي دارد است كه نظر متعصبانه

 ري، تحـت تـأث  را و شـعر آن  اتي ـادبايـن  داند و  ينم يدر برابر زبان عرب يواكنش اجتماع
 ـ اتيادب ريشاهنامه را تحت تأث يحتوي . داند يم يو اوزان شعر عرب يعرب اتيادب و  يعرب

 هنامهسـرودن شـا   يبرا يكه فردوس يمعتقد است وزن متقارب داند و يم ياوزان شعر عرب
 اتي ـاز ادب يا شـاهنامه را انعكـاس و جلـوه    ديو با ياست عرب ياست، وزن ردهاز آن بهره ب

  ).19 :1950، نيطه حس(عرب دانست 
داد كه وزن متقارب  حيادعا را باطل كرد و توض نيا سيأن ميكه ابراه ديينپا يريد اما

ادعـا   نيا سيأن ميهرچند ابراه .)14 :1965، سيأن(عرب اصالت ندارد  يعروض يدر مبنا
عـرب بـه شـاهنامه     يبـان اد تـوجهي در كم  نينظر متعصبانة طه حس ديشا ؛ا باطل كردر
  .نباشد ريتأث يب
بـه  ي، عرب به شاهنامه، منثـور بـودن ترجمـة بنـدار     نايباد توجهي كم در گريسبب د -

هاي ادبـي و   تهي ساختن آن از برخي ويژگي شاهنامه و ميسوم از مفاه كيهمراه حذف 
توجـه   يرزم ـ يهـا  از وصـف  يا در اثرش تنها به مجموعه يع بنداردرواق. باشد هنري مي

توان انتظار داشـت   ينم نياست؛ بنابرا نهادهرا وا يسنگ شاعرانة فردوس گران و هنر كرده
» دايليا«ترجمة  در مقدمة يبستان مانيسل. شاياني داشته باشد ريتأث يا ترجمه نيكه چن

را د خو ييبايزترجمة منثور شود  يكه شعر يزمان«: سدينو يمرده، مورد اشاره ك نيبه ا
، يالبسـتان (» كنـد  يصـدق م ـ  زي ـدرمورد ترجمة شـاهنامه ن  نيدهد و ا يازدست م

1994 :74.(  
ها وجود نداشت تا  سرايي است كه در ميان عرب دليل ديگر، موضوع و زمينة حماسه - 

هلواني شگرف در ترين عنصر حماسه، پ مهم. آنها در اين زمينه به سرودن شعر بپردازند
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پردازند و اين مبارزه در ميان  ميان ملتي است كه با مردمي ديگر به مبارزه و پيكار مي
ها  تواند سببي در عدم استقبال عرب شد كه مي ها به مبارزه ميان قبائل محدود مي  عرب

ها چندين بار با ايرانيان وارد جنگ شدند؛ ولي با  البته عرب. از حماسة فردوسي باشد
ها را  هايي از آن، درگيري ايرانيان با عرب وجه به موضوع شاهنامه و اينكه در صحنهت

  .  تواند دليلي بر كم توجهي آنان به شاهنامه باشد كند، خود مي توصيف مي
 افتيشاهنامه  يها نسخه يكه در برخ يمعتبر ريغ تيچند ب شايدبايد افزود كه  - 
كم  لياز دلا يكي تواند ميدارد،  يگر يوبشع يرسد رنگ و بو يم نظر بهشود كه  يم

  .جهان عرب به شاهنامه باشد بانيتوجهي اد
  

  گيري نتيجه

هايي دربارة شاهنامه توسط اديبان و شاعران  ا و پژوهشه هها، مقال گرچه كتاب
جايگاه  رسد فردوسي در ادبيات عربي از مي نظر بهبرجستة جهان عرب نوشته شده است؛ 

ديگر شاعران برجسته ادبيات فارسي همچون مولوي، خيام و سعدي اي همانند  شايسته
هايي از جانب ما ايرانيان براي  بر خوردار نگرديده كه جا دارد در اين زمينه تلاش

اش، شاهنامه، انجام گيرد و شايسته است ترجمة  شناساندن فردوسي و حماسة برجسته
سنگ، تأثير هنري و حماسي  رانمنظوم و كاملي از شاهنامه به عمل آيد تا اين اثر گ

  .بيش از پيشي در ادبيات عربي داشته باشد
رنگ بودن نفوذ شاهنامه در ادبيات عربي به دلايلي در بطن خود اين ادبيات باز  البته كم

گرايي در شاهنامه و تقابل ادبيات عربي  توان به بحث ملي گردد كه از جملة آنها مي مي
فرط اديبان عرب اشاره داشت، و اينكه زمينة حماسه در با اين موضوع و غربگرايي م

ها  شود؛ بنابراين آنان چندان توجهي به ادبيات حماسي ديگر ملت ادبيات عربي يافت نمي
كه ايلياد هومر نيز در عصر حاضر توسط سليمان بستاني به عربي  چنان. نشان ندادند

  .ترجمة منظوم گرديده است
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 نوشت  پي

هـ به شام رفت و به دربار  620در سال  .افتيجا پرورش  ان زاده شد و در هماناو در اصفه -1
از  ياصفهان نيوي تاريخ سلاجقه را كه عمادالد. بكر بن ايوب پيوست ابيبن ملك عادل  يسيع
 .دكرمختصر ، ترجمه كرده بود يبه عرب يسرفا
در الازهر درس خواند و او  .چشم بر جهان گشود م1894عبد الوهاب عزّام در سال  دكتر  -2

پس از بازگشت از  .پرداخت ليتحص به يشرق يها سپس به لندن سفر كرد و در مدرسة زبان
به  يو. را در قاهره به پايان رسانيد» يفارس اتيشاهنامه در ادب«، با عنوان اش نامه انيلندن، پا

و  ليلام و فضاآثارش دعوت به اس يداشت و در تمام ييآشنا ياسلامي فرهنگ عرب با يخوب
 .يابيم يرا م آن ميتعال
؛ 343: 1381؛ رزمجو، 571 -658: 1374ستوده، : ك.براي اطلاع بيشتر در اين زمينه، ر -3

 468 -472: 5، شمارة 1313نفيسي، 

اثيرالملك نيشابوري، متني به دست نرسيده است؛ شاهنامه با توجه به اين كه از ترجمة  -   4
عنوان نخستين ترجمه از  جمه را، كه فقط ذكري از آن آمده است، بهتوان اين تر بنابراين نمي

 .شاهنامه به شمارآورد
  .فرماندة ايراني» گودرز«يكي از فرماندهان ترك به » پيران«نامة   -5
كه  استهاي شگفت  ها و آميخته با رخداد ترين حماسه گمش يكي از كهن حماسة گيل  - 6

در مجموع سه هزار » اكدي«اين حماسه . گردد لاد باز ميقدمت آن به سه هزار سال پيش از مي
ترين پادشاهان  يكي از قديمي» گمش گيل«باشد كه شرح زندگي  و چهار صد و شصت سطر مي

  ).8: 1386؛ شاملو،  9 –10: 1970نوفل،  (است » اوروك«
ور يا شاعر در شعر مرسل همانند شعر آزاد، مقيد به قافيه نيست و نيز همانند شعر منث -7
  ).748: تا يعقوب، بي(باشد  ، مقيد به وزن نيز نمي»قصيدة نثر«
نام درخت سرو است كه در لبنان فراوان » أُرز«. از شاعرِ سرزمين درخت سرو به شاعر توس -8

سرو را بدان جهت كه در زمين، استوار و سخت . استشود و نماد پرچم اين كشور نيز  يافت مي
 .اند ناميده» رزأ«گردد، در زبان عربي  مي
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   منابع

كامـل   خيش ـ قي ـدب الكاتـب و الشـاعر، تحق  ي ألمثل السائر فا) 1998( نيالداءي، ضريابن الاث
  .ةيلعلمدارالكتب اروت، ي، ب2جلد الاولي،  لطبعةا، ضهيمحمد محمد عر

  .}بي نا{، }جا بي{الاولي، لطبعةا ،وسيهومر  ةاذيلاي) 1994( ماني، سليبستان
، امعبد الوهـاب عـزّ   يراستاريو با مقدمه، تحقيق والشاهنامه،  )1932( ين عل، فتح بيالبندار
  .و النشر جمةو التر فيالتأل لجنةقاهره، الاولي،  لطبعةا

تهران، انجمن آثار مفاخر ي، تيشاهنامه، ترجمة عبد المحمد آ )1380(ي ، فتح بن عليالبندار
  .يفرهنگ

  .ي، دارالكتاب العربروتيب، بعةالرا لطبعة، اريلصغشعر ألاخطل ا )1993( ، بشار عبدااللهيالخور
  . ةدارالعود، روتيبالاولي،  لطبعةا، 1، جلد وانيد )تا بي(ي صدق لي، جميالزهاو

 يام، مجموعـة مقـالات كنگـرة جهـان     پس كه من زنده نياز ا رمينم )1374( رضا مستوده، غلا
  .تهران، دانشگاه تهران، يبزرگداشت فردوس

  .167 -170: 83العدد، 3لسنة، اقاهره، لةالرسا مجلة، "يالفردوس" )1935( ديحم، عبداليالعباد
 ـالرسـا  مجلة، "يالفردوس" )1935( دي، عبد الحميالعباد  -224: 84العـدد ، 3لسـنة ، اقـاهره ، ةل

221.  
  .12: 10الحق، المغرب، العدد  ةدعو مجلة، "يالفردوس" )1976( المقدم، عبد القادر

 ـبد، مجلـة الدراسـات الأ  "شاعر طـوس  يمن شاعر الأرز ال") 1961(ي الملاط، شبل ، ، لبنـان ةي
  .304: 3العدد ، 3 السنة

  .دارالمعارفالاولي، قاهره،  لطبعةاالشعر،  يقيموس )1965( مي، ابراهسيأن
دار ، قـاهره ، الأولـي  لطبعة، ابيةعر حةلو يعل سيةنقوش فار )2000( دي، محمد السعنيالد جمال

   .للنشر فةالثقا
و  راني ـا ياز فضـلا  يجمع يها ي، شامل سخنرانيهزارة فردوس )1362( سندگانيازنو يجمع

  .كتاب يايدن، ، تهرانيدر كنگرة فردوس ايمستشرقان دن
  . لغت نامه، تهران، مؤسسة انتشارات و چاپ دانشگاه تهران )1377( اكبر يدهخدا، عل

و  يشـگاه علـوم انسـان   پژوه، ، تهـران راني ـا يحماس ـ اتي ـقلمـرو ادب  )1381( نيرزمجو، حس
  . يمطالعات فرهنگ

  .478: 37العدد ، 2السنةقاهره، ، لةالرسا مجلة، "نيريخسرو و ش") 1934( ، حسناتيز
  .چشمه، گمش، چاپ پنجم، تهران ليگ )1386( شاملو، احمد
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، ، چـاپ دوم ي، دكتر شاهد چوهـدر يدر شناخت فردوس )1374( ، حافظ محمد خانيرانيش
  . يفرهنگ يعلم ،تهران

  .دارالمعارف، لطبعةالعاشره، قاهره، ا لطبعةا، الشعر والنثر،  ثيمن حد )1950( نيطه حس
  .1775: 69دالعد، 2لسنةاقاهره، ، ةلالرسا مجلة، "مةالشاهنا" )1934( عزام، عبد الوهاب
: 70العـدد ، 2لسـنة ، اقـاهره ، لـة الرسـا مجلـة  ، "يقبر الفردوس يعل") 1934( عزام، عبد الوهاب

1831.  
: 84العـدد ، 3لسـنة اقـاهره،  ، لـة الرسـا مجلة ، "القاهره و طوس نيب" )1935( ام، عبد الوهابعز

226- 225.  
 لسنةاقاهره، المقتطف،  مجلة، "و شاهنامته يالفردوس"، )1934( نيحس ي، مرتضيرانيا يفاضل

  .395و  280و  227: 85العدد، 3
  . دانيجاو، ، تهرانيروغف يبا مقدمه و شرح حال محمد عل، شاهنامه )تا يب(ي فردوس

المعارف بـزرگ   ةشاهنامه، به كوشش جلال خالقي مطلق، تهران، مركز دائر) 1386(فردوسي 
  .  اسلامي

  .يخوارزم، سخن سخنوران، چاپ دوم، تهران )1350( الزمان عي، بدرفروزانف
 المحمدون من الشعراء و اشعارهم، تحقيق رياض) 1988(قفطي، جمال الدين علي بن يوسف 

  .، بيروت، دار ابن كثيرنيةالثا لطبعةعبدالحميد مراد، ا
  .  الأندلس بيروت، دار، نيةالثا لطبعة، افنون الشعر الفارسي )1981( قنديل، إسعاد عبد الهادي

، دمشـق ، الاولـي  لطبعـة ، امةالشاهنا/ ، جلجامشةملاحم و أساطير خالد )2009( كامل، مجدي
  .دار الكتاب العربي

  .عبود نظير دار، روتيبالاولي،  لطبعةا، وانيد )تا يب( ليمطران، خل
نامـة دكتـر محسـن     يشـت فرزانگـي ـ جشـن    ) 1384(نصراالله زاده، سيروس و عسكر بهرامي 

  .ابوالقاسمي، تهران، هرمس
  .نايابن س، تهرانچاپ ، ينيمحمد قزو  حيچهار مقاله، تصح )1348(ي عروض ينظام

  .468 -472: 5، ش2، مجله مهر، س"نجها شاعر يفردوس" )1313( دي، سعيسينف
   .دار المعارف، قاهره، لطبعةاملحمة جلجامش،  )1970( لينوفل، محمد نب

دارالعلـم  ، بيـروت الاولي،   لطبعةاالمعجم المفصل في اللغة و الادب،  )تا بي( يعقوب، إميل بديع
  .للملايين
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